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TA AIMA TOT ΤΡΑΡΑΑΑ
(Μ ΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΓΠΟ P a U L  R O L A N D )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  I '. (Συνέχεια)

Ό νέος Ισκέφθη οτι δεν ήτο όρθόν νά 
ζητήση τήν παραμικρά·» εςήγησιν άπό ένα 
άγνωστον, τοϋ οποίου ή παρέμβασις του 
είχε φανη τόσον πολύτιμος, και δεν έ- 
τόλμησε νά κάμη καμμίαν ¿ρώτησιν, άν 
καί είχε μεγάλην επιθυμίαν νά μάθη είς 
ποϊον ώφειλε τήν σωτηρίαν του, πότε 
και ποΰ θά τω επετρέπετο νά κατέλθη 
είς τήν γήν. . .

’Επί μίαν ώραν, τό 
αερόπλοιον Ικαμεν είς 
τόν αέρα ελιγμούς, 
τελείως πειθήνιον είς 
τό πηδάλιόν του. 
στρεφεν, Ιλόξευεν, α
νέβαινε,κατέβαινε χω
ρίς κραδασμούς, χωρίς 
φανερόν αγώνα εναν
τίον τού ανέμου, μέ 
τόν όποϊον επαιζε σαν 
χελιδονάκι.

Ό Γιάγκος ¿θαύ
μαζε τήν τελειότητα 
τοϋ μηχανισμού του.
Μέ μίαν άπλήν πίεσιν 
είς τούς ηλεκτρικούς 
μεταγωγούς, οί όποιοι 
ήσαν συνδεδεμένοι μέ 
τάς ήλεκτρικάς στή- 
λας τάς κρεμασμένας 
είς τά πλευρά του άε- 
ροστάτου,έγίνοντο όλα 
αύτά. 7Ητο δε τόσον 
ζωηρά ή περιέργεια 
τοϋ Γιάγκου, ώστε, ό- 
λην αυτήν τήν. ώραν, 
καμμίαν δεν Ιδωκε 
προσοχήν εις τά θαυ
μάσια τοπεΤα, τά ό
ποια παρήλαυναν ύπό 
τούς οφθαλμούς του.

Τ’ ασημένια πέπλα

τής πρωινής ¿κείνη; ώρας έδιπλώνοντο 
φωτισμένα από τάς ακτίνας τοϋ ήλίου, 
έσχίζοντο,άφηνανναπέφτουν πούλιες χρυ
σές είς τήν γήν, κ’ Ιπειτα έσκορπίζοντο 
σάν έλαφρά πούπουλα. Οί ποταμοί ¿λαμ
ποκοπούσαν ανάμεσα είς οχθας σμαραγ- 
δίνας, οί δρόμοι έμοιαζαν σάν στενά χρυ
σοκέντητα κορδονάκια επάνω στά πρά
σινα λειβαδιά" κάπου-κάπου κ’ ένα στρα
τιωτικόν οχύρωμα, οχι μεγαλήτερον από 
μικροΰλαν ανθοδέσμην, λησμονημένην 
άπό κανένα παιδάκι μέσα στήν πρασι
νάδα τοϋ χόρτου. Τά κτίρια Ιφαίνοντο ]

σάν μικρά γλυκίσματα, οί άνθρωποι σάν 
δραστήρια μυρμήκια. Μόνος ό δροσολου- 
σμένος κάμπος είχε διατηρήση τό μεγα- 
λεΤόν του, τήν ήρεμον μεγαλοπρέπειάν 
του, τήν όποιαν δέν ήμποροΰσαν ν’ α
μαυρώσουν τά άπέναντί του τόσον μικρο- 
σκοπικά όντάρια, ποϋ ¿πολεμούσαν διά 
τήν κατοχήν του...

Τέλος, τό άερόστατον κατέβη χαμη
λότερα, καί μετ’ ολίγον ό Γιάγκος ήδυ- 
νήθη νά διακρίνη τό μποερικόν στρατό- 
πεδον τοϋ Αάγκβεργ.

"Οταν τό αερόπλοιον εΰρέθη είς ύψος 
δέκα μέτρων περίπου 
άπό τό έδαφος, ό ξένος 
ερριψεν, ¿πάνω άπότό 
κιγκλίδωμα, πρός τά 
κάτω τήν σκάλαν, μέ 
τήν οποίαν είχεν άναβή 
προηγουμένως ό Γιόγ
κας, καί είπε :

— Καταβήτε!
Ό νέος έπανέλαβε 

τας ευχαριστίας του, 
διεσκέλισε τά κάγκελ- 
λα καί επανήλθεν από 
τόν άέρα είς τήν γήν, 
καταλυπημένος διότι 
δέν είχε κατορθώση νά 
μάθη ποιος ήτο ό αλ
λόκοτος σωτήρ του. 
Έσκέπτετο μόνον ότι 
ίσως ήτο ό Βόρις Βολ- 
κώφ.

Οί Μπόερς είχαν όρ- 
μήση πρός τό μέρος 
¿κεΐνο ¿y σώματι, μέ 
τά τουφέκια των έτοι
μα, άλλα τό αερό- 
πλοιον ύψωσε τήν λευ
κήν σημαίαν, κ’ ετσι 
εκρατήθησαν καί δεν 
¿πυροβόλησαν.

"Οταν ό Γιάγκος έ- 
πάτησεν είς τήν γην, 
ή φωνή του Ζουανικ 
ήκούσθη,τρέμουσα, γε-
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μάχη άπό συγκίνησιν καί θαυμασμόν.
— Έ ν α  άεράπλοων!
Ά λ λ ’ αύτό ειχεν άρχίση άναδαίνη 

πλέον, Καί όλοι τό έκύτταζαν ν ’ απομ.«- 
χρύνεται, χινούμενον μέ δύο έλαφράς 
έλικας, ποΰ έφαίνοντο εις τήν πρώραν 
του, καί ό ήλιος τάς Ικαμνε νά λαμπο
κοπούν σάν χά πτερά ασημένιας πετα
λούδας . . .

Ό  Ύ δ ώ ν, ό Ίανός, δαχρυσμένος από 
την χαράν του ό πρώτος, είχαν σπεύση, 
π ’ ¿ζάλιζαν τόν Γιάγκον μέ τάς ερωτή
σεις των, ένφ  ό κ. Ζουανίκ έφώναζεν:

— Τό όνομα χαί την διεύθυνσιν αύτοΰ 
τοΰ ανθρώπου! Πρέπει νά τόν εϋρω ,νά 
τοΰ ομιλήσω!

— Δέν γνωρίζω τίποτε άλλο δι’ αυ
τόν, θειε μου, παρά μόνον ότι μ’ Ιχει 
σώση. Και διά νά μέ σώση, μ’ ¿φώναξε 
μέ τό όνομά μου καί μοΰ επέταξε τήν 
ανεμόσκαλαν, την στιγμήν ποΰ ¿κινδύ
νευα να πέσω εις τα χέρια των "Αγγλων.

— “Αν Ιςαιρίσης μερικας λεπτομέ
ρειας, θα έλεγα πώ ς είνε ό ’ Αετός, έψι- 
θύρισεν ό κ . Ζουανίκ, απογοητευμένος' 
καί όμως, πώ ς νά παραδεχθώ ότι αυτός 
ό άνθρωπος ήμπόρεσε νά ΐδή τά σχέδιά 
μου ; Ό  'Α ετός. . .

— "Οχι, δ Γ ν ψ  / διέκοψεν ο Ίανός.
— Τόν γνωρίζεις λοιπόν έσύ, μικρέ ; 

Πές μου τότε, από πότε ταξειδεϋει εις 
τόν άέρα μέ τόσον θαυμαστήν ευκολίαν, 
από πότε παίζει μέ τά ρεύματα, σαν 
ψάρι μέ τά κύματα ;

■— νΩ ! άπήντησεν ό Ίανός, δ Γ νψ  
εινε παραπολύ γνωστός εις τα βόρεια μέ
ρη. του Τράνββααλ, όπου συχνά ταξει- 
δεύει είς τόν αέρα, πέντε χρόνια τώρα' 
δ κύριός του όμως είνε ένα πρόσωπον 
μυστηριώδες, δια τό όποιον, νομίζω, κα
νείς δέν θά ήμπορέση νά σας δώση πλη
ροφορίας.

— Πέντε χρόνια 1 Ιλεγε κ ’έπανελάμ- 
δανεν δ κ. Ζουανίκ. Μά αυτός δ άνθρω
πος Ιπρεπε νά είνε ή δόξα τού κόσμου I 
Μικρέ μου Γιάγκο, άμα τελείωση τό 
ταξεΤδί σου, έγώ θα τεθώ επ ί τα ίχνη 
αύτοΰ τοΰ αεροναύτου. Πρέπει νά τόν 
ανακαλύψω, καί να γίνω ό ταπεινός μα
θητής ένός τέτοιου δασκάλου !

Τήν στιγμήν εκείνην ήλθεν έν.αςΜπό- 
ερ καί είπε

— Ό  στρατηγός Δεδέτ ζητεί όλους 
όσοι ήσαν μαζί μέ τό απόσπασμα τοΰ 
Λακώς.

— ’Α λήθεια ! είπεν ό κ . Ζουανίκ, 
τοΰ οποίου ή Ιξαψις Ιπεσεν αμέσως’ 
έπι τοΰ παρόντος εΤμεθα στρατιώται, καί 
καλοί στρατιώται οπωσδήποτε!

Ήκολούθησε τούς συντρόφους του, καί 
Ιφθασαν όλοι Ιμπρός είς τήν σκηνήν τοϋ 
ενδόξου άρχηγοΰ. 'Q Δεδέτ, μαζί μέ 2ΰο 
άπό τούς υιούς του, εξέφραζε τά συγχα
ρητήριά του πρός τους στρατιώτας τής 
οπισθοφυλακής.

Κατόπιν, είς αγγλικήν γλώσσαν,συν
έχαρη τόν Γκύ, τόν Ίανόν, καί τον 
Ύ δών διά τήν ανδρείαν των, διά τό ψύ- 
χραιμον θάρρος των, καί ¿δήλωσεν είς 
τόν υίόν τοϋ Λακώς ότι τόν προσελάμ- 
δανεν ώς υπασπιστήν του! Ή  τιμή «ύτή 
διά τόν Γκύ, ώς εκ τής μικρας ήλικίας 
του, ήτο ανέλπιστος' τοϋ ήξιζεν όμως.

“Έ πειτα  δ στρατηγός έστράφη πρός 
τα Δίδυμ.α, καί μ ’ ένα αγαθόν μειδίαμα, 
μέ τό όποΤον ίλαρύνθη τό αυστηρόν του 
πρόσωπον, ε ίπ ε :

— ΙΙάλιν σας ευρίσκω είς τό τρςμε- 
ρώτερον σημεΤον του κινδύνου, μικροί μου 
ήρωες ! Άλλοίμονον ! διατί νά μή Ιχουν 
όλοι οί συμπατριώταί μας τήν γενναίαν 
σας ψυχήν : θά εϊχαμεν έξοντώση τούς 
"Αγγλους 1 . , . Είμαι, παιδιά μου, πα- 
ραπολύ πτωχός στρατηγός, κ ’ «σείς ή
ρωες παρά πολύ μικροί στα χρόνια, 
ώστε να δύναμαι νά σάς χορηγήσω τ ί
ποτε αλλο εκτός από τούς επαίνους μου. 
Τουλάχιστον, ας ακούσηόλος δ στρατός 
μου από τα χείλη τοΰ αρχηγού του 
αυτήν τήν διαβεδαίωσιν: «Τ ά Δίδυμ.α 
τού'Τράνσδααλ είνε ήρωες ! »

Χονδρά δάκρυα έτρεχαν εις τά μά
γουλα των δύο παιδιών, τά όποΤα, ¿ν
τροπαλά διά τούς επαίνους που ήκουαν 
εμπρός εις τόσον κόσμον, απεκρίθησαν 
μέ σιγανήν φωνήν :

—  Ευχαριστούμε, στρατηγέ!
Ε ίς τό τραπέζι τοΰ Δεδέτ καί των 

ανωτέρων αξιωματικών του, παρεκά- 
Οηντο εκείνην τήν ημέραν δ κ . Ζουανίκ, 
δ Γιάγκος, ό Ύ δώ ν, τα Δίδυμα καί ό 
Ίανός. Οί Μπόερς δέν έβρισκαν «τοπον 
τήν παρουσίαν τοϋ μικροΰ μαύρου είς 
τόν κύκλον των αρχηγών των. Ή το βα
σιλεύς’ άλλά βασιλεύς, ποΰ ; τ ίνο ς ; 
Αύτό έσυλλογίζοντο μέ απορίαν οί φίλοι 
μας, διότι ό Ίανός ποτέ δεν είχε κάμη 
λόγον είς αυτούς δια τό βασίλειόν του.

Δια πρώτην φοράν είς τήν ζωήν του, 
δ Ύ δών Κλοαρέκ δέν έφαγε μέ όρεξιν. 
Τόση ήτο ή συγχίνησίς του, καί τό χα- 
μάρι.του μεγαλήτερον—ώς έδεβαίωνε τόν 
γείτονα του Ίανόν — παρά κατά τήν 
εορτήν τοΰ Πλοερμέλ, όταν, στολι- 
σμ.ένος μέ τόν κόκκινον σάκκον καί μέ τό 
δαντελλενιο στιχάριον,εκρατοΰσεν είςτήν 
λιτανείαν τήν χονδρήν λαμπάδα τής εκ
κλησίας, ποΰ ήτανε παραπολύ βαρεία 
δια τα χέρια του . . .

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ι Δ  ·
' Η  πολεμ ική  Hat&maot;. — Οί εκτροχ ιαοτα ί.

— Παραδοϋ·ήτε ! — Ποιος από τούς 6νο j
— ¿Ιιά ιό Τράναβαο,λ. — Πον sh e  ιά ΛΙ-
<5 υμα ;
Κατά τάς αρχάς τοΰ Φεβρουάριου, δ 

πόλεμος μεταξύ των δύο νοτιοαφρικα- 
νικών δημοκρατιών καί τής βρεταννικής 
αυτοκρατορίας ήτο πάντοτε ακμαίος· 
Αί διαπραγματεύσεις, ποΰ ήρχισαν δ 
λόρδος Κίτσενερ καίό στρατηγός Λου-

δοδΐκος Μπόθας, είχαν ναυαγήση, διότι 
δ κ . Τσαμπερλαιν, δ υπουργός των αγ
γλικών αποικιών ήτο αδιάλλακτος, άρ- 
νοϋμενος παν είδος ανεξαρτησίας είς 
τούς Μπόερς.

Οί στρατηγοί Μπόθας, Δεδέτ καί Δε- 
λαρέϋ είχαν διανεμηθή τήν φροντίδα 
τής άμύνης τής χώρας, οπού είχεν είσ- 
δάλη · ό αγγλικός στρατός. Ό  πρώτος 
ήτο είς τά ανατολικά τοΰ Τράνσδααλ, 
ό δεύτερος πρός τήν αποικίαν τής Εύέλ- 
πιδος "Ακρας, ό τρίτος πρός βορραν τής 
Πραιτωρίας. Οί Μπόερς . ήσαν είς τά 
πρόθυρα τής Γιωχάννεσδουργ καί τής 
Πραιτωρίας, παραλύοντες τάς κινήσεις 
των επιδρομέων, έω ς 'ε ίς  τα κέντρα τών 
κατακτήσεών των. Πλήθος άλλοι στρα
τηγοί καί οπλαρχηγοί, όλοι το),μηροί 
καί εμπειροπόλεμοι, έδοηθοΰσαν τούς 
κυριωτέρους αρχηγούς, αλλα  δυστυχώς 
τό άπείθαρχον πνεΰμα καί ή κακή συν- 
εννόησις μεταξύ των δέν άφηναν τούς 
Μπόερς νά συλλέξουν τούς καρπούς τής 
ανδρείας των καί τών σποραδικών επι
τυχιών των.

’Από τήν Λύδεμδουργ έως τήν Πραι- 
τωρίαν, τάμποεριχά σώματα είχαν δια- 
νεμηθή είς όλην τήν Ικτασιν τής χώ
ρας, ή δέ σιδηροδρομική γραμμή τής 
Δελαγάας έγίνετο καθημερινώς τό θέα- 
τρον αιματηρών αγώνων...

Τήν 17- Φεβρουάριου, δ κ . Ζουανίκ, 
δ Γιάγκος καί δ Υ β ώ ν , συνοδευόμενοι. 
καί άπό τόν Ίανόν καί τόν θεΤόν του, 
έκάλπαζαν, ΰπό τήν προστασίαν μιας 
μικρας μποεριχής φρουράς, είς τόν δρό
μον ποΰ πηγαίνει άπό τό Ματσάδοδορφ 
έως τό Μίδδελδουργ. Έ χει αί περιστά
σεις τοΰ πολέμου τούς είχαν όδηγήση, 
— άπό τό εν μποερικόν απόσπασμα έίς 
τό άλλο.·.

Δέν έμεναν πλέον παρά δεκατρείς 
μόνον ήμέραι έως τήν προθεσμίαν τής 
συνεντεύξεως, τήν οποίαν είχεν όρίση ό 
Βόρις Βολκώφ είς τό Μπουλαβάγιο’ καί 
όμως απείχαν ακόμη από έχει 600 π ε
ρίπου χιλιόμετρα. Καί ήτο ανάγκη νά 
διανύσουν όλην Ικείνην τήν απόστασιν 
έφιπποι, διότι, καθώς ήσαν ύποπτοι καί 
χωρίς διαβατήρια, ή όμοιότης τοΰ Γ ιάγ- 
κου μέ τόν αρχηγόν τών « Εκτροχια- 
στών» δέν έπέτρεπεν είς αυτούς να με* 
ταχειρισθοΰν τούς αγγλικούς σιδηροδρό
μους. Δέν είχαν λοιπόν καιρόν νά χά
νουν, και ή ελάχιστη απρόοπτος αργο
πορία θά ήτο σι’ αυτούς ζημία ανεπα
νόρθωτος.

Ή  μποεριχή συνοδία των είχε καθή
κον νά τούς δδηγήση πέραν άπό τήν 
Πραιτωρίαν, όπου δ τόπος ήτο ήσυχώ- 
τερος, καί επομένως μεγαλητερα όπως- 
δήποτε ή ασφάλεια.

Έπλησίαζαν αί όκτώ τής εσπέρας. 
Τό μικρόν απόσπασμα διηυθύνετο πρός 
ένα λόφον, είς τήν αντίθετον πλευράν
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τοϋ οποίου ¿λογάριαζαν οί Μπόερς νά 
καταυλισθοΰν δια να περάσουν τήν 
νύκτα.

"Αμα Ιφθασαν είς τήν βάσιν του 
λόφου ¿κείνου, πενήντα περίπου ένοπλοι 
Μπόερς ετινάχθησαν ¿πάνω ώς διά μα
γείας, κ ’ εϋρέθησαν ορθοί ένώπιόν των. 
Ύπεδέχθησαν τούς νεοφερμένους μέ α
νοικτάς αγκάλας, καί δ 'ϊδ ώ ν  έμεινεν 
όχι ολίγον ευχαριστημένος, όταν είδε 
πάλιν τον Χάνς καί τήν Έ λζα ν  Ρίσσιχ. 
¿ιότι τά Δίδυμα είχαν αναχώρηση άπό 
τό στρατόπεδον τοΰ Λάγκβεργ πριν άπό 
τούς φίλους μας.

—  ’Έ χ εις  ίσως τήν περιέργειαν νά 
’δής πώς τά καταφέρνει ό Τζάκ Χίνδων 
μέ τα αγγλικα τραίνα ; ήρώτησεν ή 
Έ λζα  τόν μικρόν Βρετόνον.

-  ”Ω ! ναι, ! καί σείς, δέν
είν’ ετσι, κύριε Γιάγκο ; άπήντησεν ό 
μικρός.

Ά λ λ α  ό Γιάγχος έφερε τήν αντίρ- 
ρησιν ότι ήτο αφροσύνη νά έκτεθοΰν είς 
νέους κινδύνους, ένω  δ καιρός έβίαζεν, 
ήναγκάσθη δέ καί δ Τ βώ ν νά τό χαρα- 
δεχθή.

Οί Μπόερς όμως, οί όποιοι συνώδευαν 
τούς Γάλλους, έδειξαν τόσον ζωηράν ε
πιθυμίαν να λάδουν μέρος είς τήν έπι - 
χείρησιν τών συμπατριωτών των, αυτοί 
δε τόσον εντόνως τούς έδεδαίωσαν ότι 
οί ταξειδιώται θά ήμποροΰσαν τά ξημε
ρώματα νά εξακολουθήσουν τήν πορείαν 
των, ώστε ό Γ¡άγχος, τον όποΤον εί'λκυεν 
ό πειρασμός να ίδή τά έργα τοΰ διά
σημου Σωσίου του, έπείσθη καί ύπε- 
σχέθη είς τόν Ύ δώ ν νά υπάγουν καί 
αύτοί, άλλά ώς θεαταί μόνον. Διότι ό 
Γιάγχος ευρισκεν ότι δέν είχε τό δικαί
ωμα νά έκθεση τήν ζωήν του ε ίς  κίν
δυνον’ έπρεπε νά τήν προφύλαξη διά τόν 
Βόριν Βολκώφ, τουλάχιστον έως τήν 
στιγμήν ποΰ θά έφανέρωνεν αυτός τάς 
θελήσεις του.

Έ ν φ  οί νεοφερμένοι ώμιλουσαν με
ταξύ των, ενας Μπόερ, έως είκοσιπέντε 
τό πολύ ετών, υψηλός, λεπτός, ωχρός, 
είχε πλησιάση.

—  Ό  Τζάκ Χίνδων ! ανέκραξε, με 
πλήρη βεβαιότητα, δ κ . Ζουανίκ, δ ό
ποιος πρώτος τόν είχε ίδή.

Ό  Ύ δώ ν καί ό κηδεμών του ¿γύ
ρισαν νά ίδοΰν, καί ή ιδία κραυγή θαυ
μασμού Ιφογεν άπό τά χείλη των.

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια )  Ν .  Π Ο Ρ ΙΟ Τ Η Σ

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι

'Άνθρωπος Ιχων άξίαν, είνε μειριίφρων 
ώς ¿ ώριμος στίχος ό κλίνων άπό τό ?ά- 
ρος τδν σπόρων. Ό οϊηματίας είνε εύθυτε- 
νής ώς στάχυ; κενός.

Bf
Μεγάλα πηδήματα, μεγάλα γκρεμίσματα.

ΑΘΗΝΑΪΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΑΑΙ 

Τ Α  Χ Ε Λ Ι Δ Ο Ν Ι Α

‘Λγαπηιοί μον, 
ΑΛΩΣ μας 
ήλθαν ! “Αν 
δέν τά εί- 

■ δατε άκόμη, 
π ρ ο σ έ ξ ε τ ε  
καί θα τα ί- 
δήτε. Διότι 
ήλθαν! Ή λ 
θαν μαζί μέ 
τά γεράνια, 
οπως ερχον- 
χονται πάν
τοτε . . .  “Η 
ακριβέστερα, 
πρώταηλθαν 
τά γεράνια 
και κατόπι 
των. τα χε
λιδόνια.Μ ί- 
αννυκτα,αρ
γά , πολύ με
τά τα μεσά
νυχτα,ήκοό- 
σθησαν άπό

τόν ουρανόν άγριαι καί γοεραί κραυγαί, 
συνοδευόμεναι από ισχυρά πτερυγίσμα- 
τα. "Οσοι δέν ήξευραν τ ΐ είνε, έ 

ήξευραν, τουςθησαν πολύ’ ά λλ ’ όσοι 
¿χαροποίησαν :

— Είνε τά γεράνια. Νά, μας Ιφεραν 
τά χελιδόνια, καί θά φύγουν πάλι. Καί 
μαζί των ήλθε ή "Ανοιξις. Ζήτω ή 
Ά νο ιξ ις  μέ τά Χελιδόνια !

Πολλοί, πραγματικώς, Ιχουν τήν ιδέαν 
οτι τά χελιδόνια ταξειδεύουν επάνω είς 
τήν ράχην τών γερανιών" ότι δηλαδή τά 
γεράνια είνε τρόπον τινά τα πτερωτά 
άλογά των, άφοΰ μάλιστα Ιχουν κ ’ Ινα 
κοίλωμα είς τήν ράχην, όπου, λέγουν, 
μαζεύεται καί διατηρείται νερόν, έπίτη- 
δες διά τούς άναβάτας των ! . . . Ά λ λ ’ 
αύτό είνε λαϊκή πρόληψίς, "Οπως όλα 
τά άλλα αποδημητιχα πτηνά, καί τά 
χελιδόνια ταξειδεύουν μέ τά πόδια των, 
— θέλω νά ’πώ μέ τά πτερά των. 
Πτωχά πουλιά, πώς Οάνείρ/οντο τήν 
πολυτέλειαν τών πτερωτών α λό γω ν;... 
Ά λ λ ’ επειδή συνήθως γεράνια καί χε
λιδόνια έρχονται μαζί, κ ’ επειδή τά γε
ράνια είνε μεγάλα, ενώ τα χελιδόνια είνε 
μ.ικρά, ή σύμπτωσις αύτή Ιδωσεν αφορ
μήν νά γεννηθή πρόληψίς—καί να π ι- 
στευθη όπως πιστεύεται κάθε περίεργον.

Φέτος τα χελιδόνια άργησαν να μας 
Ιλθουν. Έκινδυνεύσαμεν νά έορτάσωμεν 
τήν 25Τ' Μαρτίου χωρίς χελιδόνια' καί 
πώ ς γίνεται ‘¿5 1! Μαρτίου, χωρίς τό 
πουλί τής άνοίξεως, τής χαρας, τής 
ελευθερίας; . . .

Ά λ λ ά  διατί άργησαν φέτος τά χελιδό-

νια ; Αύτό είνε ζήτημα. Ε ίς τήν, Ευρώπην 
τό παρετήρησαν πολύ, καί παρεξενεύ- 
Οησαν καί ¿ζήτησαν τήν γνώμην τών 
ειδικών, καί καθένας είπε τό μακρύ του 
καί τό κοντό του. Ή  επικρατέστερα 
γνώμη εινε οτι, επειδή φέτος ό χειμών 
παρετάθη δριμύς, τά χελιδόνια έφοδήθη- 
σαν νά έγκαταλείψουν τήν αφρικανικήν 
ζεστασιάν των κα ί νά μας έλθουν πριν 
λυώσουν άκόμη τά χιόνια. Θά είπήτε : 
Καί ποΐός τούς έτηλεγράφησεν έκεΤ-κάτω, 
εις τήν Αφρικήν, οτι ό Υ μ ηττός είνε 
ακόμη χιονισμένος ; Αύτό πλέον δέν τό 
ξεύρει κανείς. Ά λ λ ά  τά χελιδόνια είνε 
προικισμένα μ ' ενα ένστικτον, άπό τό 
όποΤον όλα τα θαύματα είμπορεΐ κανείς 
νά περιμένη. Καί νά, μόλις Ιλυωσαν τά 
χιόνια, μόλις έγλύκανεν ολίγον δ κα ι
ρός, μόλις ή Ά νο ιξ ις  ηρχισε νά χαμό- 
γελφ , τά χελιδόνια μας,ήλθαν. Ή  πα~ 
ληές φωληές έπανεΰρον τούς πρώτους 
ενοίκους των, καί δ αέρας έγέμισεν από 
χαρμόσυνα κελαδήματα. Ή το καιρός! 
Τήν 25 Μαρτίου τήν έωρτάσαμεν με 
λόγους, με ποιήματα, μέ άσματα, μέ 
στεφάνια, μέ σημαίας καί. . . μέ χελιδό
νια. "Ας είνε ευλογημένα τά ώραΐα 
πουλάκια τα έλπιδοφόρα I Ό  ερχομός 
των μας αναγγέλλει τήν ώραιοτέραν 
εποχήν καί γεμίζει τήν ψυχήν μας από 
άγαλλίασιν. Ή  άνοιξις είνε Ιδώ !

Θα πήτε : Ό  ουρανός εινε συννεφια
σμένος. Τό βράδυ τής Ε θνικής Εορ
τής, τόν ενθουσιασμόν μας καί τήν φω
ταψίαν μας κατέβρεξε τό ουράνιον ΰδωρ. 
Καί ή βροχή ολίγον έλειψε νά ματαιώση 
τήν πάνδημον καί θερμοτάτην δεξίωσιν 
τοΰ Βασιλέως τής ’Ιταλίας, ό όποΐος 
μας ήλθε τήν παρελθοϋσαν Δευτέραν.

Ά λ λ α  τα σύννεφα περνούν, φεύγουν, 
διαλύονται. Καί ¿πίσω άπό τά σύννεφα, 
ό (ανοιξιάτικος ουρανός λάμπει καταγά
λανος, καί ό ανοιξιάτικος ήλιος σκορπί
ζει ακτΤνας θερμας καί χρυσας. Ύτ.ό 
τό φίλημά των άναβλαστάνει ή χλόη, 
καί φυλλοστολίζονται τα δένδρα, καί αν
θίζουν οί θάμνοι καί γίνεται ή γή .ώ ς  
παράδεισος καί ή πλασ ιςώ ς «ανθοπλημ
μύρα»,— όπως Ιλεγε προχθές είς τό 
χαριτωμένον τραγουδάκι του δ μικρός 
Παλαμδς. Ε ίνε ή ζωή, ή νεότης, ή 
ακμή, ή χαρά, ή ευτυχία. “Ας απολαύ- 
σωμεν λοιπόν τήν ώραίαν αυτήν επο
χήν, εύλογοΰντες τόν ουράνιον Πατέρα, 
ό δποΤος μας τήν στέλλει πάντοτε είς 
τήν ώραν της *

Σ ας άοπάζομα ι Φ α ι δ δ ν



u o Ι ί ΔΙΑ11ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ lIA U Ü N 31 Μάρτιον

ΤΟ Μ ΙΤ Ο Ι  ΤΟΥ ΜΡλΙΙΜΠΟΜ
[ΙΟΐθΙίΤΟΡΗΜΤΑΚ! Μ  ΪΙΟΛΥ Ν1ΙΚΡΑ

Ml MV ΜΕΓΑΛΑ ΠΑΙΑΙΑ]

Ε Π Ι Λ Ο Γ Ο Ι

'Ο Όταμπής 6 ίδιος μοΟ Ιχει διηγη- 
0ή ¿κείνο τδ δρβμα τής Αφρικανικής 
¿ρήμου’ ά η ό  τδ στόμα τοϋ Ότκμπή έ
χω άχούσΐϋ τήν ιστορίαν τοϋ αότοκι- 
νήτου τοϋ Καραμπαμποόλα.

Δέν Ιμεινε πολύν καιρόν Μεγάλος 
Τσιμπουκοκράτης, 6 καϊμένος ο Ό 
ταμπής. Όάφέντης τοι>, ό Καραμπα- 
μποόλας, άρχισε νά πίνν}, νά πίνη δ,τι 
εδριοκεν έμπρός του, άπδ πετρέλαιο 
2ω; σπίρτο τοδ καμινίτταυ. Έπινε διά 
νά πνίξ^ τδ μ ε ρ ά χ ι  του, πού δεν κα- 
τώρθωσε νά κποχτήσ^ ενα αδτοκίνη- 
το, ποΟ δέν υπήρχε πια οδτε του Κυ
ρίου Διακετή τδ ώραΐο το. . . το .. . 
τοχίνητο, νά χάμ$ τουλάχιστον μ’ κδ- 
τδ χαμμιά βόλτα.

Κ’ έμεθοΰσε τόσον άγρια έ  Κ α ρ α -  
μπαμπούλας, ώστε μιά ’μέρα Iσήκωσε 
τδ ,τσιμποΟχί του νά σπάσ^ τδ κεφά
λι τού Όταμπή. Φυσικά Ισπασε τδ 
τσιμποΟκι καί όχι τδ κεφάλι, δ Ότα
μπής δμως ¿πήρε τόση τρομάρα, ώστε 
έσηχώθη χ’ ϊφυγεν άπδ τδ βασίλειον 
του Καραμπαμπούλα, χωρίς κάν νά 
δποβάλη προτήτερα τήν πκραίτησίν

«ΜΐΓΐτα6; . . ’0τ«|Απηί ; . . . »  (Σ ιλ. 140,

του άπδ τδ μεγάλο άξίωμά του. . .
— Έμπήκα σέ μιά βαρκούλα ποϋ 

περπατοΟσε ’ςτδ νερδ μέ τά κουπιά, 
καί ή βαρκούλα ¿πήρε τδ ρεΟμα τού 
μεγάλου ποταμού Κόγγου, καί ό πο
ταμός τήν έβγαλε ’ς ένα πολύ μεγάλο 
ποταμό, ποΟ είχε στεριά άπδ τήν μιά 
μεριά μονάχα (δηλαδή τόν Ωκεανό), 
καί μέσα ’ς αύτδν τδ πολύ μεγάλο πο
ταμό ήτανε κάτι μεγάλες βάρκες πού 
¿κάπνιζαν σάν πολλά-πολλά μαζί τσι
μπούκια, καί μέσα σέ μιά άπδ έκεί-

νες τές μεγάλες βάρκες, ποΟ ήτανε μά- 
γερας ένας πατριώτης μου, μ’ ¿πήρα
νε κ’ εμένα άνθυπαντιπαρά. . .  (κ* εδώ 
ό Όταμπής ¿σταμάτησε νά πάρη τήν 
άναπνοήν του).. .  παραμάγερα, καί— 
νάμαι, Όταμπής, δούλος σας !

Έτσι μοΟ διηγήθηκε ό Όταμπής 
τδ τέλος τής ιστορίας του. Δεν είνε τώ
ρα πιά άνθυπαντιπαραμάγερας, άλλά 
φορεΐ ψηλά κολλάρα, καί άσπρο γελέ
κο, καί μαύρο φράκο, καί κοντδ παν
ταλόνι, καί κάνει τον Άράπη κωμικό 
’ς ενα μεγάλο Ιπποδρόμιο. Τδν δεύτε
ρο κωμικό, δμως. Διότι πρώτος κωμι
κός είνε ένας πρώτος έξάδελφός του, 
ό Μπιταός, μ! τδν όποιον μοιάζουν 
τόσον πολύ, μά τόσον πολύ—σάν δυδ 
μύγες μέσ’ στδ γάλα,—ώστε ό Παλιά
τσος τού ιπποδρομίου κοντεύει νά 
παλαβώση. Καί, άμα τούς βλέπει, τδν 
έναν άπ’ εδώ, καί τόν άλλον άπ’ έκεΐ, 
στέκεται καί συλλογίζεται:

— Μπιταός. . .· Όταμπής ; Ή  Ό 
ταμπής. . . Μπιταός;

Η Κϊρα  Μαρθα 
Τ Ε Λ Ο Σ

Ο ΚΟ ΙΝΟ Σ  ΝΟΥΣ

— Κώστα ! Κώστα! τρέχα γρήγορα! 
—έβαλε τά ξεφωνητά ή Μαρίκα, κατα

τρομαγμένη. — Το σκυλάκι έ
πεσε μέσα ’ςτό πηγάδι!

' Ετρεξεν αμέσως ό Κώστας. 
& ' Επέταξε κάτω τδ παληδ τε-
■Ρλ νεκεδένιο κατσαρόλι, οπού ειχε
ΗέΛ βαλμένες ενα σωρό κάμπιες,
|ΕΗ| που είχε μαζέψη άπδ τά δεν-
Β Β Β  δρακια καί απδ τδ κλήμα.
Η ν  Τού ήλθε, διά μιαν στιγμήν, 
^¡ΒΑ ή σκεψις οτι αί κάμπιες θά
Β β Η  έφευγαν πάλιν άπδ ΙκεΤ μέσα,
Η Π  και θα ¿σκαρφάλωναν επάνω
Η  ’ςτό κλήμα, και θά ήτο ανάγκη
]££ νά ξαναμαζευθοΰν άπδ τήν άρ-
|Β χήν, αλλά αυτή ή σκεψις δέν
¡ Μ  ¿σταμάτησε τήν τρεχάλα του.
Η  Τί τδν Ιμελε, άν θα εκαμνεν

ολίγων ώρών εργασίαν, έστω 
και δυσαρεστον καί κοπιαστι- 

1 β ’) κήν εργασίαν,—αρκεί νάσωθή
απδ τδ πνίξιμο τδ σκυλάκι του, 

τδ σκυλάκι που θά ¿μεγάλωνε καί θά 
έγίνετο ένας ωραίος μαλλιαρός σκυλα- 
ρος, πιο μεγάλος καί άπδ τδν Κώστα.

— Γρήγορα, Μαρίκα, τδ σχοινί τής 
μπουγάδας!

Δεν είχε κουβά καί σχοινί τδ πηγάδι. 
Ο πατέρας διά περισσοτέραν ευκολίαν, 

ειχε τοποθέτηση μίαν περιστροφικήν αν
τλίαν’ τήν ¿γύριζες, κ’ Ιτρεχε νερδ, δσο 
ήθελες, χωρίς νά κοπιάζης ν’ άνεβάζης 
καί νά κατεβάζης τδν κουβά. Δέν τδ ε!· 
χεν δμως φράξη εντελώς τδ πηγάδι άπ’

¿πάνω, διδτι έπρεπε νά παίρνη αέρα τδ 
νερό. Είχε τοποθέτηση άπλώς ενα στρογ
γυλό σκέπασμα απδ λαμαρίναν... Τί τής 
ήλθε τής Μαρίκας ν ’ ανοίξη τδ σκέπα
σμα καί νά κυττάξη μέσα ; Έσκυψεν ε
κείνη νά ’δή τδ προσωπάκι της εις τδν 
νερένιο καθρέπτη,έσκυψε καί τδ σκυλάκι 
να δή κΓ αύτδ τδ μουτράκι τθυ,— καί, 
μπλούμ ! εύρέθη μέσα στδ νερδ !

'Η Μαρίκα έτρεξε νά φίρη τδ σχοινί 
τής μπουγάδας. "Ενας παληδς στρογ
γυλός τενεκεδένιος κουβάς, μικρός 
κουβάς, ήτο έκεΤ κοντά’ δ Κώστας έ
δεσε τδ σχοινί εις τδν κουβά, καί, μιά 
καί δυδ, ώς που νά ’πήτε τρία, ό κου
βάς εύρέθη κατεδασμένος μέσα ’ςτήν 
τρύπα τού πηγαδιού...

Έθαΰμαζε ή Μαρίκα τήν εξυπνάδα 
του Κώστα. Ποΰ νά τδ συλλογισθή αυτή 
νά κάμη τέτοιο πράγμα ! Καί έν τδ> 
μεταξύ ό Κώστας έφερνε τδν κουβά 
κοντά ςτδ σκυλάκι, ποΰ ¿κολυμπούσε 
σαν τρελλό, και συνάμα τοϋ ¿φώναζε:

— Έλα, ελα ! πιάσε τδν κουβά ! 
πιάσε τον, νά σέ τραβήξω έπάνω !

Φυσικά τδ σκυλάκι δέν ¿καταλάβαινε 
τα λόγια του Κώστα, αλλ.ά τδ ένστι
κτον τής αυτοσυντηρήσεως το έκαμε νά 
πλησιάση εις έκεΐνο τδ στερεόν πράγμα 
ποϋ έπλεεν ¿πάνω στδ νερό. Έπροσπά-, 
θησε νά γαντζωθη άπδ αύτδ, άλλα έ- 
στάθη αδύνατον. Ό τενεκές ήτο παρα- 
πολύ γλυστερδς, και τά πόδια τοϋ σκυ
λιού έγλυστροΰσαν. Να ’μπή μέσα στδν 
κουβά, ητο επίσης αδύνατον, Πώς νά 
’μπή; Μέ τδ κεφάλι μόνον’ άλλος τρό
πος δεν υπήρχε. Άλλα τά σκυλάκια 
δέν έχουν ανθρώπινο μυαλό, νά καθί
σουν καί νά συλλογισθοϋντόσον δύσκολα 
καί ύψηλά πράγματα...

Έβαλε λοιπδν κάτι λυπητερά οϋρ- 
λιάσματα άπδ μέσα άπδ τδ πηγάδι, καί 
ή Μαρίκα, που έκύτταζεν απδ επάνω 
όλότρεμη άπδ τήν λαχτάρα, άμα είδεν 
οτι τοϋ κάκου ¿προσπαθούσε τδ σκυλάκι 
νά πιασθή, καί 8τι θά ¿πνιγότανε δίχως 
αλλο, έβαλε πιό άγρια ξεφωνητά:

— Θά πνιγή ! θά πνιγή ! Νά το... 
πνίγεται! Δέν μπορε? πια να κρατήση 
τδ κεφαλάκι του Ιξω άπδ τδ νερό. "Αχί 
τδ κα’ίμίνο τδ σκυλάκι!

’Εκείνην τήν στιγμήν έφθανεν απ’ 
έξω ό Άρτέμης, δ περιβολάρης, κα- 
βαλλα εις τδν γάϊδαρέ του. Έτρόμαξε 
εις τήν αρχήν μέ τά ξεφωνητά τής Μα
ρίκας, διότι ένόμισεν οτι έπεσε κανένα 
παιδί μέσα ’ςτδ πηγάδι. Όταν ήκουσεν 
οτι ητο σκυλάκι, ήσύχασεν. Έπεζευ- 
σεν, έδεσε τδν γάϊδαρό του εις ενα με-' 
γάλο πεϋκο,. μακρυά άπδ τά λουλούδια 
τοϋ κήπου, καίμε δυδ-τρε?ς δρασκελ.ιές 
εύρέθη κοντά ’ςτδ πηγάδι. Ένω έπλη- 
σίαζεν βμως, ειδε τές κάμπιες ποΰ εί
χαν αρχίση νά φεύγουν άπδ τδ κατσα- 
ρόλι, έσκυψε, Ιπήρε μιά φούχτα χώμα,
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τδ Ιρριξεν άπδ ’πάνω, τές ¿σκέπασε, 
καί έπειτα αναποδογύρισε τδ κατσαρόλι 
στδ χώμα’ αί κάμπιες έμειναν μέσα 
φυλακισμένες...

Όταν ίφθασε ’ςτδ πηγάδ:, Ιπιασε τδ 
σχοινί που εμευεν απ’ έξω, το έξετυλιξεν 
όλο κ’ εύρήκε τήν άκρατου, ένω έφώνα- 
ζεν εν τώ μεταξύ τοϋ Κώστα:

— Γρήγορα, έκεΤνον τδν ξυλένιο κου
βά, απδ τδ σταΰλο !

Ό Κώστας τδν Ιφερεν Ιν τφ αμά. Ή- 
τον δ κουβάς μεγάλος, καί πολύ πλατύς·. 
Αμέσως τδν έδεσεν ό Άρτέμης καί τδν 
κατέβασε μέ τδ σχοινί, κοντά ’ςτδ σκυ
λάκι. Έγαντζώθη τδ σκυλάκι εις τό ξυ
λένιο χεΤλος τοϋ κουβά, καί μέ μίαν μι
κρήν προσπάθειαν, εύρέθη καθισμένο 
μέσα.

Μετ’ ολίγον, τδ κακόμοιρο τδ σκυ
λάκι, μούσκεμα άπδ τδ νερό, ήτον εις 
τήν αγκαλιά τοϋ Κώστα...

— Καί τί σ’ έκαμε να συλλογισθής 
τδν ξυλένιο κουβά ; — ήρώτησεν ή Μα
ρίκα, ή όποια έκύτταζε τώρα μέ περισ
σότερον θαυμασμόν τδν Άρτέμην.

— Ό κοινδς νοΰς ! άπήντησεν δ περι
βολάρης, δ όποΤος ήτο άνθρωπος ολιγό
λογος.

— Άμε τές κάμπιες ;—ήρώτησεν ό 
Κώστας.

— Πάλιν δ κοινός νους !—άπήντησεν 
ό Άρτέμης, Ινώ ¿πήγαινε νά λύση τδν 
γάϊδαρό του.

— Ό κοινδς νοΰς... έπανελαβεν ή
Μαρίκα. Παμε νά τδποΰμε τής γιαγιάς. 
Γιατί ή γιαγιά πάντα λέγει πώς είνε 
καλλίτερο νά Ιχη κανείς τδν κοινδ νου, 
παρά νά πουλά Ιξυπνάδες!

Φ ω κ ιώ ν  Θ α λ ε ρ ό ς

Η ΦΑΝΤΑΣΜΕΝΗ
( M r s ι σ τ ό ρ η μ α  r a o  É m i l e  P e c h )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  71. [Συνέχεια)

'Άμα εύρέθη μέσα εις τδ δωμάτιον 
τοϋ "Ανθη, έκΰτταξε πρώτα νά εύρη 
ποΰ ήτο κρεμασμένο τδ σακκάκι, τδ 
οποίον δ έξάδελφός της έβαζε συνήθως 
δταν έξήρχετο. Καί, είς μίαν τσέπην 
αύτοΰ τοϋ ενδύματος άφισε να πέσουν 
τά χρυσά νομίσματα, τά οποία εκρα- 
τοίσεν εις τήν παλαμην της. ·

Έκαμε τδ ώραΐον αύτδ κατόρθωμα, 
κ’ εύθύς Ισπευσε νά έπανέλθη εις τδ 
ίδικόν της δωμάτιον, δπου, άφοϋ ήνοιξε 
τδ παράθυρον, παρουσίασε τδ μέτωπόν 
της, τδ φλογισμένον άπδ τον πυρετόν, 
είς τάς δροσεράς θωπείας τής αύρας, 
ή οποία εσειεν άπαλα τάς κορυφας των 
δένδρων.

Μετ’ ολίγον ή φωνή τοϋ Άνδη έ
παυσε ν ’ ακούεται, ήκούσθη δε αντ’ 
αυτής ή φωνή τοϋ κ. Δεβουσύ. Ή Άν-

δρέα δεν ήδύνατο νά διακρίνη τί έλεγεν 
δ πατέρας της, άλλά άπδ τδν θωπευ
τικόν τόνον τής φωνής του ύπέθεσεν οτι 
ευχαριστούσε τδν πρόθυμον αναγνώστην 
του διά τδν κόπον ποϋ ειχε λαβη. Πραγ- 
ματικώς, τήν ιδίαν σχεδόν στιγμήν, ή 
θύρα του δωματίου τοϋ ασθενούς ήνοιξεν, 
έπειτα έκλεισε πάλιν, καί τδ βήμα τοϋ 
’Άνδη αντήχησεν είς τον διάδρομον. Ό 
έξάδελφός της έπέστρεφεν είς τδ δω- 
μάτιόν του...

Ή  καρδία τής Άνδρέας ήρχισε νά 
κτυπα δυνατά. Θα έγίνοντο λοιπδν δλα 
όπως τά ειχε προβλέψη ή φρενιασμένη

«Ε’ις μίαν τσέπην τοϋ ένδύματος...» (Σελ. 141.

φαντασία της; Ό  Άνδης θά έβαζε τά 
ροϋχα του διά νά έξέλθη μαζί μέ τδ 
χρήμα, ποΰ ειχε είς τήν τσέπην του 
χωρίς νά τδ γνωρίζη ; Έτρεμεν ολή 
άπδ τήν ανυπομονησίαν και τήν αγω
νίαν της' άλλά ή φρίκη τής κακής ε
κείνης πράξεως δεν τήν έκαμνε νά με- 
τανοή.

Είχε προσπαθήσηνά πνίξητήν κραυ
γήν τής συνειδήσεώς της, επέσπευδε δέ 
μέ βλας τάς ευχάς της τήν στιγμήν 
καθ’ ήν ό έξάδελφός της θά συνελαμ- 
βάνετο, μέ τά χρήματα ¿κείνα είς τήν 
τσέπην, ώς ένοχος τής κλοπής, μέ τήν 
οποίαν ήθιλεν αύτή νά τδν ατιμάση.

ΤΗτο, άς τδ επαναλάβωμεν, τόσον 
πολύ τυφλωμένη άπδ τδ πάθος, ώστε 
δεν έσυλλογίζετο καν ότι τδ καταχθό
νιον σχέδιόν της έμελλε νά κατάρρευση 
μ.έ τδ πρώτον φύσημα’ διότι πώς ητο δυ
νατόν, άμα Ιβλεπεν οτι υπήρχεν είς τήν 
τσέπην του ξένον πράγμα, νά μή τρέξη 
ό ’Άνδης και νά μήν τδ είπη είς τδν 
θείόν του ; Καί πώς, τότε, νά τδν δπο-

πτευθοϋν αύτδν ώς κλέπτην ; *Ητο πι- 
θανδν βμως νά άντιληφθή δ κ. Δε
βουσύ τήν έξαφάνισιν των χρυσών του 
νομισμάτων, πριν ακόμη δ ανεψιός του 
κάμη ¿κείνην τήν άνακάλυψιν’ καί, βε
βαίως, θά ¿φώναζε τήν κόρην του, «φου 
αύτή μόνη, εκτός από τδν ίδιον, ¿γνώ
ριζε τό μυστικόν ποϋ ήνοιγε τό συρτάρι.

Καί τότε, αύτή θά κατηγορούσε τδν 
Άνδην ώς ένοχον τής κλοπής. Αύτδ 
τουλάχιστον ήτο αποφασισμένη νά κάμη, 
χωρίς νά συλλογισθή ikt θά τής ητο 
πολύ δύσκολον νά έξηγήση ποΰ έβάσι- 
ζεν εκείνην τήν κατηγορίαν...

Έστήριξε τδ αύτί της εις τήν τρύ
παν τής κλειδαριάς, κ’ έπερίμενε πότε 
θά έ'βγαινεν ό έξάδελφός της διά νά 
κάμη κανένα περίπατον είς τδν κήπον' 
διότι, μετά τήν λυπηράν ¿κείνην σκη
νήν, ή οποία συνέβη μεταξύ των, έσκέ* 
πτετο οτι ό θυμός του θα τδν ¿μπόδιζε 
νά Ιλθη και νά τής όμιλήση.

Δέν έπερίμενε πολλήν ώραν: μόλις 
¿πέρασαν δύο λεπτά, και δ Ανδης, 
σφυρίζων σιγανά ενα τραγούδι, έξήλθε 
πάλιν καί άρχισε νά καταβαίνη τήν 
σκάλαν.
Άλλά εϊκοσιπεντε έως τριάντα χρυσά 

ναπολεόνια μέσα είς μίαν τσέπην, §έν 
μένουν έτσι,χωρίς νά βαρύνουν τδ ένδυ
μα, είς τδ όποιον ανήκει αύτή ή τσέπη, 
κ’επομένως χωρίς ν’ άποκαλύψουν τήν 
παρουσίαν των. Έκινήθη ή περιέργεια 
τοϋ’Άνδη απδ ¿κείνο τδ σκληρόν πράγ
μα, τδ οποίον ¿τραβούσε προς τά κάτω 
τδ ύφασμα τοϋ ρούχου του καί δέν ενθύ
μιζε τίποτε απδ οσα συνήθιζε να κρατή 
έπάνω του' έστάθη λοιπόν, Ιβαλε τδ 
χέρι του είς τήν τσέπην κ’ έβγαλε απδ 
μέσα ίνα κύλινδρον, διά τδ περιεχό- 
μενον του οποίου δέν ήξευρε τ! νά 

ύποθέση.
— Τί νά είνε τάχα ; είπε μένος του, 

ένφ Ιζύγιζεν είς τήν παλάμην του τδν 
κύλινδρον, προσπαθών νά μαντεύση τί 
ήτο . . .  Μπα ! — έφώναξεν έπειτα, α
φού έβγαλε τδ περικάλυμμα, — λίρες ! 
Που ’ςτήν όργή εύρεθησαν έδώ μέσ* ! 
Μά έγινε σωστός Πακτωλός αύτή ή 
τσέπη ! Γιά να δοΰμε, ονειρεύομαι ή 
είμαι έξυπνος;

Έαέτρησε τά χρυσά νομίσματα, ά- 
φίνων αυτά να πέσουν ένα-ένα απδ τδ 
ένα χέρι του είς τδ αλλο.

— "Ενα, δύο, τρία . . .  δέκα . . .  εί
κοσι . .  . τριάντα, τριάντα ένα, τριάντα 
δύο ναπολεόνια! Με άλλους λόγους 
σωστά καί πρόσβαρα εξακόσια σαραντα 
φράγκα. . .  τεράστιον ποσδν, σωστή πε
ριουσία γιά ενα πτωχόν γυμνασιόπαιδα 
σάν κ’ ¿μένα ! Τί χαρά, φιλ,αράκο, άν 
ήτανε δικός σου αύτδ; δ θησαυρός ! Δέν 
είνε ομως, καί πολύ θά δυσκολευθώ νά 
’πω, άν μ’ ¿ρωτήσουν, ποία μυστηριώδη 
περιστατικά τδν έκαμαν νά εΰρεθή είς
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τήν κβτοχήν μου. ’Αλλά τό καλλίτερου 
μέσον, διά νά δι«υκρινισθή τ ί  πράγμα, 
είνε να τα πάγω εις τ'ςν Οβϊίν μου, και 
ίσως αύτος μοϋ λύση το αίνιγμα . .  .

Ά νέβη πάλιν τήν σκάλαν, καί, κά- 
μνων νά χορεύη μέσα είς τήν παλάμην 
του ολη εκείνη ή χρυσή βροχή, διηυθύν- 
θη προς τήν θύραν του κ. Δεβουσύ.

— Νά με συγχωρήτε, Θε7ε μου, τφ  
είχε, που έρχομαι νά  ταράξω τήν άνά- 
παυσίν σας’ μοϋ συμβαίνει δμως κατι τι 
πολύ περίεργον ! Γ ια δήτε τ ί ηύρα σέ 
μια τσέπη, ’ςτ'ο σακκάκΐ μου. . . Τριάν
τα δύο λίρες ! · . .  ναι, ούτε περισσό
τερες ούτε λιγώτερες, τές ίχ ω  σωστά 
μετρημένες.

Κ ’ Ιβαλε τα  χρυσά νομίσματα έμπρ'ος 
είς τδν άρρωστον, εις τό βαθούλωμα του 
χλινοσχεπάσματος. '

Ό  χ. Δεβουσύ ανεκάβησε με ορμήν, 
χαί τόσον έφάνη άπορων με τήν άναχά- 
λυψιν που τοΰ Ιλεγεν ό ανεψιός του, 
ώστε ή Εδεα ποΰ ειχεν ΙλΟη είς τον Ά νδην 
μή τυχόν δ Θεϊός του ήθέλησε νά  τοΰ /-άμ-η 
αυτήν τήν μεγαλόδωρον Ιχπληςιν, αμέ
σως εσέυσεν άπο τήν διάνοιαν του.

— Τριανταδύο λίρες, είπες ; . . .  άπήν- 
τησε συλλογισμένος ό άρρωστος. Ναί, 
να ι, τόσα Ιπάνω-χάτω Ιπρεπε νά μέ
νουν εις τό συρτάρι του γραφείου μου 
από τά  πενήντα εϊν.οσόφραγχα, που είχα 
βάλη έχε? πρό όλίγων ήμερων’ καί 
Ιπειτα , νά και ή Θήκη των- . . Δεν ήμ- 
πορώ να εξηγήσω, έπρόσθεσε γεμάτος 
απορίαν, πώ ς αυτα τά  χρήματα κατώρ- 
θωσαν νά πηδήσουν από τό συρτάρι μου 
είς τήν τσέπην σου.

— Πολύ σωστά !  εκτός, άν 
κλεψα ! εβώναξεν ό "Ανδης με 
χρινή γέλ ια .

Ε ίς τήν άλλην π'/.ευράν του , 
διαδρόμου, ¿πίσω άπό τήν θύραν 
τοϊί δωματίου της, ή Άνδρέα, 
μ,έ φοβερό καρδιοχτύπι, ¿προ
σπαθούσε νά χρυφαχούση τήν 
συνομιλίαν τοΰ έξαδέλφου της 
με τόν πατέρα της. Είχεν ά- 
χοόση τόν Ά νδην νά ξανανε- 
6αίνη τήν σπάλαν καί, με τά 
χρυσά νομίσματα, ποϋ ¿κουδού
νιζαν μέσα ’ςτήν παλάμην του, 
νά εισέρχεται εις τό δωμάτιον 
τοΰ κ. Δεβουσύ. Δεν ύπήρχεν 
αμφιβολία’ Ιπήγαινε νά τοΰ ανα
κοίνωση τήν αναχάλυψίν του’ 
ήλπ ιζεν όμως ή  Άνδρέα ότι 
ΙχεΤνο τό διάβημα δεν θά ήμπό- 
διζε τόν οικοδεσπότην νά ύπο- 
χτευθη τον φιλοξενούμενων του, 
ότι εσχέφθη μέν κ α τ ’ άρχάς νά 
διαπράξη τήν κλοπήν, άλλα με- 
τενόησεν Ιπειτα αχό τόν φόβον 
των συνεχειών χοϋ θά είχε δι’ 
αυτόν έκείνη ή πραξις, άν τυ
χόν άνεχαλύπτετο.

τά I- 
είλ ι-

Δ; αύτό, ή σχέψις που είχεν έκστο- 
μίσ-η πρό ολίγου ό Ά νδης, κα ι τό άκα- 
χον γέλιο, μέ τό όποΤον ειχεν ΰποση- 
μείωση τήν Ιννοιάν της, δέν έκαμαν 
άλλο παρά νά έξοργίσουν άχόμη περισ
σότερον τήν Άνδρέαν εναντίον του..

Ή  ταπεινή και στενοχωρημένη στάσις 
θά τόν έδείχνυαν περισσότερον Ινςχον 
είς τα βλέμματα ταϋ κ. Δεβουσύ, ένφ 
αύτή ή γαλήνη τοΰ πνεύματος καί ή 
σκωπτική του αταραξία ήσαν ικαναί νά 
διαλύσουν τας υποψίας, αΐ όποΤαι ενδε
χόμενον ήτο νά έγερθοϋν διά τήν τιμιό
τητά του.

— *Ώ ! τώρα ¿κατάλαβα, άνίκραξεν 
αίφνης ό κ. Δεβουσύ, κτυπών τό μέτω- 
πέν του . .  . ή Άνδρέα βέβαια... ναί, 
να ί, Ιτσι είνε . . . Αύτή μόνη γνωρίζει 
τό μυστικόν, ποϋ ανοίγει τό συρτάρι.

— Μά τότε, είπεν ό Ά νδης με δυσ
πιστίαν, νομίζετε ίσως ότι αύτή Ιβαλεν 
« ίτ ά  τά χρήματα εις τήν τσέπην μου, 
διά ν* κάμη να μ’Ικλάβουνώς κλέπτην ;

— Τ ί εινε αυτά ποϋ λ έ ς , αγόρι μου; 
διέμαρτυρήθη ό κ. Δεβουσύ μέ οσην ορ
μήν τω έπέτρεπεν ή αδυναμία του. ΙΙώς 
είνε δυνατόν να έρμηνεύης τόσον άσχη
μα αύτήν τήν πραξιν τής «ξαδέλφης 
σου; Ένθυμ.ήσου μόνον οτι ήθελε προ
χθές νά σοΰ δώση ένα είκοσόφραγκον κ ’ 
ίσύ τό ήρνήθης έπιμόνως. Αύτή ή άρ- 
νησις τήν έπείραξε πολύ, καί ήθέλ,ησε 
φαίνεται νά έκδίκηθή μέ τό να σέ κάμη 
νά δεχθης αϋτα τά χρήματα, χωρίς εσύ 
νά τό γνωρίζης’ ίσως καί να έφαντάσθη 
ότι μ’ αύτό τό μέσον Ιπρεπε νά εκδή
λωσή τήν μετάνοιαν της διά τό άδικον 
ποϋ σοΰ είχε κάμη προτήτεοα. Καί σύ τήν 
ένόμισες ικανήν νά κάμη τόσον μαύρην 
πραξίν ! ΚΑ ! πολύ ολίγον γνωρίζεις τήν

Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ω Ν

J7ûù ε ιν ε  ο ιδ ιο κ τ ή τ η ς  ;
— Oglme κατάστασής! Ni gî vouv ατά ικζαδαό(^σ. φλούδες! 

vè  γλνστοοϋΥ ο' δν ΐ$ω π ο ι κα ϊ τά  τξακίξωνται ! Ποΰ είνε ό Ιδιο
κτήτης αυτού τού σπ ιτιού νά  πλη^ώση πρόστιμο» ; ΓΙδε οελ. 144.]

Άνδρέαν, τήν μικρούλα μου 1 Έ χ ε ι βέ
βαια τά μικρά της ελαττώματα, αλλά 
δέν είνε διόλου κακή.

"Εξαφνα ή θύρα ήνοίχθη μέ βίαν, καί 
ή Ανδρέα εισώρμησεν είς τό δωμάτιον.

’Ωχρά, μέ μάτια σάν τρελλής, έχύθη 
πρός τήν κλίνην τοΰ αρρώστου, τόν αγ
κάλιασε καί ήρχισε νά κλαίη μέ δάκρυα 
θερμά.

—  Πατέρα ! πατέρα μου ! ¿τραύλισε, 
με τό στήθος της παραδερόμενον άπό 
τούς λυγμούς,— ό Ά νδης μέ γνωρίζει 
καλά, κ ’ εσύ. . . έσύ δέν μ’ ¿γνώρισες 
ακόμα !

— Πώς ;  τ ί θ έλεις νά π ή ς ;— «νέ- 
κραξεν ό Δεβουσύ, φοβούμενος να εννοή- 
ση τήν αλήθειαν καί ζητών ν ’ απαλλα
χθώ από τόν εναγκαλισμόν τής κόρης 
του.

— Ό  εξάδελφός μου σωστά Ιμάν- 
τευσε, όταν υπέθεσε. . .

— "Οταν ύπέθεσε, τ ί πραγμα ; Τε
λείωνε, σέ παρακαλώ; μή μέ βασανί-
^ ? ·  · · ,

—  'Ό τι ήθέλησα έγώ να τόν ¿ντροπιά
σω’ διότι πραγματικώς εγώ είμαι ποϋ...

01 λυγμοί τήν έπνιγαν καί τό ερύθη
μα τής ¿ντροπής ¿φλόγιζε τό πρόσωπόν 
της.Έ δίσταζε νά συμπλήρωσή τήν ομο
λογίαν τοΰ δόλου της.

— ’Εσύ είσαι που. . . Μίλησε επί 
τέλους ! διέταξεν ό άρρωσιος, φοβερά 
καταταραγμένος.

— Έ γώ  είμαι ποΰ είχα κάμη. τήν 
άπαισίαν σκέψιν νά βάλω κρυφά αύτά τά 
χρήματα εις τήν τσέπη του.

— Μά, γ ια τ ί ; γ ια τ ί ; Τ ί σκοπόν εί
χες μ’ αύτό ;

Ή  ένοχος, συναισθανόμενη βαθειά 
τό αϊσχός της, έκρυψε τήν κεφαλήν της 

μέσα στά χέρια της.
— Γ ιά  νά κάμω νά τόν δπο- 

θέσουν ότι εινε κλεφτόπαιδο ! έψι- 
θύρισεν, άλ?.ά τόσον σιγανά, ώστε 
ό πατέρας της έμάντευσε μάλλον 
παρα ήκουσε τα λόγια της.

—- Δυστυχισμένη ! δυστυχι
σμένη! είπε με σπαρακτικήν φω
νήν, συντετριμμένος άπό τήν φρι
χτήν ¿κείνην αποκάλυψιν. Πώς 
ήμπόρεσες κα ί εφαντάσθης αύτό 
τό μυσαρόν πραγμα!

— Έ καμα άσχημα, πολύ ά- 
οχημα, τώρα τό βλέπω ’ ήμουν 
όμως τρελλή ...κα ί τόν έμισοΰσ« 
τόσον πολύ !

Κατόπιν, εξηντλημένη από 
τήν καταιγίδα τών ψυχικών συγ
κινήσεων, αί όποΤαι τήν είχαν 
συγκλονίσγ, τόσην ώραν, Ιπεσε 
σχεδόν αναίσθητος είς τά γό
νατα, μέ τό πρόσωπον ¿πάνω εις 
τήν κλίνην τοϋ πατέρα της. 

ΓΕππαι συνίχ*«0
Κιμον ΑλΚιδης
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Α Κ Ο Μ Η  Ε Ν

Κχαμέν δημοσίευση καί τήν τελευταίων 
συλλογήν τώ ν κρίσεων τοΰ έλληνικου τύ
που περί τής «Διαπλάσεως», δταν είδαμεν 
άκίμη 'έν ώραιότατον άρβρίδιον, εις τάς 
«Μούσας» τό έγκριτον περιοδικόν τής Ζα
κύνθου (15 Μαρτίου,4ρ. 836(.Εόχαριστο3ντ*ς 
θερμώς τόν κ . Λεωνίδαν Ζώην, τόν δξιον 
διευθυντήν τών «Μουσών», άνκδημοσιεύομεν 
ενταδθα τό ρηθέν δρθρίδιον, δι4 τό όποιον 
πραγματικώς εΐμεθα ύτίερήφανοι ι

— «Ή  Δ ι ά π λ α σ ι ς  τ ώ ν  Π α ί -  
δ ω  ν. Ιό  - δριστον τοΟτο καί μοναδικόν 
είς τό είδος του Αθηναϊκόν περιοδικόν, τοϋ 
όποιου διευθυντής κα ί έκδοτης τυγχάνει δ 
Αγαπητός συνάδελφος κ. Νικόλαος Π. Πα- 
παδόπουλος, είαήλθε κατ’ αύτάς πρός με- 
γίστην χαράν τής Ελληνικής νεολαίας είς 
τό 29ον άπό τής Ικδόσεώς του Ιτας. Όσα 
καί άν γράψη τις διά τό μετ’ αγωνίας πάν
τοτε αναμενόμενον περιοδικόν τοϋτο είνε 
ολίγα, δν λάδή 6π’ δψιν οΰ μόνον τήν τίρ- 
ψιν, άλλά καί τήν ήθικήν διάπλασιν καί 
μόρφωσιν, τήν όποιαν παρέχει εις τούς Α
πειροπληθείς άναγνάστας του. Τοϋτο μόνον 
δύναται νά προσθέση ε ίς  όσα κατά καιρούς 
καί κατ’ άςίαν δπέρ αύτοδ έγράφησαν, δτι 
έάν ποτε είς τό μέλλον ή 'Ελλάς φθάση 
είς άληθή πρόοδον καί άνάπτυξιν, τοδτο 
κατά πολύ θά όφείλεται κα ί είς τήν «Ιιά- 
πλασιν», ήτις έπί τόσα έτη εγκεντρίζει καί 
μετοχετεύει είς τάς άπαλάς καρδίας τών 
αναγνωστών της τά εϋγενέστερα τών αισθη
μάτων δπέρ 'πατρίδος, θρησκείας, οίκογε- 
νείας καί κοινωνίας.»

Ο Λ . Ι Γ ’ Α .Τ Χ ' Ο Λ Α .

Ή  êyxQ Ù xeta.

Ό μικρός Περικλής ήτο πολύ αδύνατος, 
καί δ 'ιατρός είχε διατάζη νά τοϋ δίδουν ένα 
ποτηράκι καλό κρασί είς τό φαγητόν.’Αλλά 
μίαν ήμίραν ποϋ έλειπαν οί γονείς του, καί 
δ Περικλής ήτο μόνος είς τό τραπέζι, τοϋ 
ήλθεν δρίξις νά πιή περισσότερον.

— Δώσέ μου κ ι’ άλλο κρασί! θέλω κ ι’ 
άλλο κρασί ! έφώναξε τής κυρδ·Σταυρούλας, 
τής γραίας Οπηρετρίας των.

— Μά θά σέ βλάψη, παιδί μου !
—"Κ I μή φοβάσαι. Δώσέ μου, σο3 λέγω !
—Έ τσ ι έλεγε προχθές καί τό αγόρι του 

περιβολάρη, είπεν ή Σταυρούλα' μά τόν ε ί- 1 
δες καί σύ, τόν καΐμένο τόν Παντελή, πώς 
εμέθυσε. Δέν ήμποροδσε νά σταθή στά πόδια 
του, καί τ’ Αδέλφια του ¿γελούσανε μαζί του 
καί τόν Ιπεριπαίζανε.

—“Δς πάρουν τά μοΰτρά τους νά μέ πε
ριπαίξουν Ιμένα, κα ί βλέπουνε !

— Μά, παιδί μου, όταν μεθύσης, πώς θά 
τό έννοήσης ότι σέ περιπαίζουν ; .  · · Δέν ίϊνε 
καλλίτερο νά μή δι&σης ποτέ Αφορμήν στά 
άλλα παιδιά νά γελοϋν μέ σένα ; Άλλοίμο- 
νον, δν μάθης άπό τώρα νά πίνης ! "Επειτα 
δέν θά διορθώνεσαι π ιά .. .

Ό Περικλής δέν άπήντησε τίποτε. Έφάνη 
συλλογισμένος. Καί αύτό είνε καλόν σημεΐον 
διά τά  παιδιά, δταν συναισθάνωνται τά 
λάθη των.

Τ ρ ώ γ ο υ ν  μ,ΰγες I
Μεγάλη φασαρία «ίς τό σπιτικό ! Τά μι

κρά είδαν τόν πετεινό, είς τήν αυλήν, ποϋ 
έτρωγε μϋγες. Έπηδοϋσε είς τόν Αέρα, καί 
χάπ ! χάπ !—δσες έπρόφθαινε τές έτρωγε.Καί 
Ιφαίνετο πολύ εύχαριστημένος ! ’Ανησύχησαν 
δμως. κα ί οί μεγάλοι : — Καλέ τόσες μδγες I 
νά 1 τοοόσο μεγάλες ! Μήπως πάθη τίποτε 
αύτόί 0 μυγοχάφτης πετεινός ;

— Κίνδυνος δέν ύπάρχει, έδεβαίωσεν δ έγ- 
ν,υπλοπαιδικώτατος ’Ανανίας. Νά, διαβάστε 
έδώ τ ί γράφει αυτό τό Αγγλικόν περιοδικόν :

«Αί ξερές μϋγες — κατά τό οί ξηροί καρ
ποί—παίζουν σημαντικόν μέρος είς τό δράμα 
. .  . δχι, είς τό κράμα, ήθελα νά είπώ, τής 
τροφής ποϋ πρέπει νά τρώγουν τα πουλερικά. 
Οί ’Ινδοί της Νοτίου ’Αμερικής πιάνουν έκα- 
τομμιίρι« τών έκατομμυρίων μϋγες, μέ τά  δ ί
κτυά των, επάνω είς τήν έπιφάνειαν τών με
γάλων ποταμών. Τές βάζουν νά  ξεραθοϋν είς 
τόν ήλιον, σάν τές σταφίδες, έπειτα τές κά- 
μνουν πακέτα, σάν τές σταφίδες πάλιν. ’Ε
πειδή δέ άπεδείχθησαν δτι ώφελοδν πολύ τά 
πουλερικά, ιδίως τά  μικρά κοτόπουλα καί τά 
πουλάκια τοΰ κλουβιού, τό έξαγωγικόν έμ- 
πόρών των είνε μεγάλο. Είς τήν ’Αγγλίαν 
πωλοΰνται πρός ένάμισυ σελλήνι τό πακέτο 
τής μι«ς λίτρας».

— Δηλαδή άκριβώτερα καί άπό τές στα
φίδες ! , · . Είδες έ κ ε ί ;

Τ ά  π έ τ α λ α .
Είς πολλά σπίτια — άπό τά  πτωχικώτερα 

έως τά άρχοντικώτερα—καί είς γραφεία Α
κόμη καί καταστήματα, θά σάς τύχη νά  ί- 
δήτε κρεμασμένο είς τόν τοίχον ή καρφω
μένο έπάνω άπό τήν θύραν, κανένα πέταλο 
άλόγου.

Μή παραξενευθήτε ! Ό  άνθρωπος Ιχει πολ- 
λάς δεισιδαιμονίας, κα ί ή ιδέα ποϋ Ιχει δ 
λαός, ότι τά πέταλο διώχνει τά μαγικά, είνε 
κοινή, δχι μόνον είς τά έλλη .ικά  μέρη, άλλά 
είς ίλη ν  τήν Ευρώπην. Καί σήμερον ακόμη, 
είς τήν πρακτικήν καί πεζήν έποχήν μας, 
θεωρείται τυχηρδς ό άνθρωπος, που θά εύρη 
είς τόν δρόμον ένα παλαιόν πέταλα» άλογου- 
ΙΙολλοί μεγάλοι άνδρες είχαν αύτήν τήν Α
δυναμίαν είς τήν μαγικήν . .  . δύναμιν τών πε
τάλων. θέλετε μεγαλήτερον ;—Ό  Νέλ-ων, δ 
ένδοξος ναύαρχος τής ’Αγγλίας, είχε καρ- 
φώση ένα πέταλο είς τό κατάρτι τοϋ περι- 
φήμου τρικρότου «Νίκης»,είς τδ όποιον έπέ* 
βαινεν, δταν ¿κέρδισε τήν νίκην είς τό Τρά- 
φαλγαρ .. .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Οίχιαααι έξετάσεις :
Ό  πατήρ . — Εμπρός λοιπόν. Τ ί έμαθες; 

ΙΙές μου χαμμίαν περικοπήν άπό τό Ευαγγέ
λιο»,

Ό  ν ΐό ς . —Καί αμέσως ή αγέλη των χοί
ρων ώρμησε πρός τόν κρημνόν χαΐ πατεκρη- 
μνίσθη εις τήν θάλασσαν.

Ό  π α τή ρ .—Καί χαμμίιν άλλην ;
Ό  ν ΐό ί·—Πορεΰου ζα ί σύ ν.αί χο ιιι ο

μοίως !
Έσιάλη άπό τό Μαυροθαλασσίτιχσ Δελφίνι

** *
Ή  μαμμό :—Πότε Θά πας ’{ τή θεία σου, 

[Ιαιδί μου ’Αναστάση;
Άναοτάοη; — Ασε, καλέ μαμμάαα μου, 

(Ιρίοτα γλυκό νά φτιάση I 
Έστίλη ύχό τής ΚόβΊί των Κυμάτων

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  ’ Έ Α Ϊ Ι Λ Α Σ Ε ί Ι Σ ,
ΕΓΧΑΡΙΣΤΩ, Μ αργαρ ιταρέν ιο  Δάχρν, 

ποΰ Θά οίχονομής όλίγαν ν.αφόν διά νά μου 
γράφης ταχτικά κάθε Κυριακήν. ’Ελπίζω οτι 
αύτο δέν ΘάεΤνε μόνον λόγια. ..ΙΙολύ γρήγορα 
Θά προκηρυχθούν Διαγωνισμοί καί θά ήμπο- 
ρέσης νά λάβης μέρος.

« Ό  θυμός μου μέ τδ Β αρελάκ ι δέν διήρ- 
κεσε πολύ—μου γράφει ό Λάζαρος.—Γιατί 
τό ϊδιο μεσημέρι ποδ έλάβαμε τό φύλλο σου,

δέν ή μπορούσα νά Ιχω αύτό τό βάρος ’ςτή 
συνείδησί μου, καί έπήγα Αμέσως καί τήν 
εφίλησα ν.αί τής είπα, οτι εξ όνόματος τής 
Διαπλάσεως σοΰ φ ιλ ιό νω ...»  Εύγε, κόρη μου !

Καί τό Β αρελάκ ι επίσης μοΰ γράφε·, κατα
χαρούμενου δι’ αύτήν τήν συμφιλιωσιν' μέ 
πληροφορεί δέ οτι παρευρέθη είς τόν Παρνασ
σόν,' όταν ώμίλησε ό κ. Σοαζύ καί έδειξε 
διαφόρους έλληνικάς τοποθεσίας είς τόν κινη
ματογράφον, καί ότι άπό αύτήν τήν διάλε- 
ξιν εύχαριστήθη πολύ. — Ναί, ή Κική μα
ζεύει γραμματόσημα, καί θά τήν ευχάριστή- 
σης πολύ 3ν τής στειλης.

Ή  έπιστολή σου μ’ έχαροποίησε πολύ, 
'Ε αρινή Ζωή, καί μάλιστα ύστερ’ Από τοσον 
καιρόν ποϋ είχα νά λάβω. Ποϋ νά ξεύρα» οτι 
είχες οίδημα , ’ςτό χέρι 1 Τ ί γίνεται τώρα ; 
Έπ'ρασεν ¿»τελώς ; Τό ιδχομαι καί περι
μένω νά μοϋ ξαναγράψης τό ταχύτερον.

Ρέμβη , διάνά δημοσιεόωνται α ί προτάσεις 
περί ανταλλαγής Μ . Μυστνκών, πρέπει ν ’ ά· 
πευθύνωνται πρός ψευδώνυμα εγκεκριμένα διά 
τά τρέχος έτος. Δέν συνεμορφώθης πρός τόν 
όρον τούτον, καί 5ι’ αύτό δέν είδες τάς ίδ ι- 
:ιάς σου.

ΕΤνε εύκολώτατον νά εύρίσκης θέμα, Ε λ
πίς των Δυστυχών, όταν ήξεύρης δτι έμέ ιύ- 
χαριστοϋν αί έντυπώσεις τής καθημερινής 
ζωής. Ποϋ ¿πήγες ; τ ί εκαμες ; τί είδες ; τί 
ήκουσες ; Νά μοϋ τά γράφ^ς ό'λα Χ«1 Ιννοια 
σου. Αύτά μου γράφουν και α ί ίλ λ α ι φίλαι 
μου, καί γεμίζουν όλόκληρη κόλλα.

’Από τά Ιίαρίσι, δπου άπό τίνος εύρίσκε- 
ται τό αγαπητόν μου «2 1» , μοϋ γράφει με
ταξύ άλλω ν: αΠρυχθές τό βράδυ ¿πήγαμε 
είς τήν'Όπεραν, δπου έπαιζαν τήν«’Αριάδνηνο,

1 καί δέ» φαντάζεσαι πόσον ιύραί'α ήτο. Τι τα 
θέλεις δμως I Δέν μποροϋν να κάμουν τίποτε 
ώράΐον χωρίς νάνακατεόσουν χαί κάτι έλληνι- 
χον. Καί νά φαντασθής πώς μερικοί Αμαθείς 
συμπατριώταί μας, οί όποιοι δέν γνωρίζουν 
τί αξίαν έχει νά όνομάζεται κανείς "Ελλην, 
αποφεύγουν νά είπυϋν δτι είνε Έ λληνες καί 
κάμνουν τούς Φραντζέζους ή τούς Εγγλέζους! 
Καλά κάμνουν όμως ποϋ φαίνονται ξένοι, δ 
ία ν  είνε τόσιμ κουτοί. Τ ί τούς θέλουμε ! — 
Έ δώ δλω καί έλληνικά κομμάτια παίζουν, 
'Αριάδνη, Φαίδρα, Όρφεύς, Ήλέν.τρα κτλ. 
Καλά είπε κάποιος Γάλλος σί μιά διάλεξι, 
δτι αή 'Ελλάς εινε έθνος τό όποιον δεν θέλει 
νάποθάνη, καί δέν θάποθάνη.» — Ά λ λ ’άς στα
ματήσω εδώ, διότι κινδυνεύω νάντιγράψω δ- 
λην τήν επιστολήν τοϋ «51». Τόσον ώραία κ’ 
ένδιαφέραυσα είνε !

Τό “Α νΰος τής Ί δ η ς  ήθελε νά ήτο τό φύλ
λων μου δωδεκασέλιδον καί μέ χρωματιστός 
εικόνας. ’Αλλά γίνονται αύτά μέ τόσιρ μιχράν 
συνδρομήν ; Καί οί περισσότεροι φίλοι μου 
είμποροϋν νά πληρώνουν μεγαλειτέραν ; — Έ ν 
τοίτοις ευχαριστώ τό Ά ννα ς  τής Ί δη ς  διά 
τά ένθουσιώδη ποϋ μοϋ γράφει, καί τφ  εύχο
μαι νά βραβευθη γρήγορα, άφοΰ Ιχει τήν έπι- 
θυμίαν νά δημοσιευθή ή είκών του.

Αύτά παθαίνει, Τ αλαντευόμενη Ε λπ ίς , δ
ταν βγάζη κανείς τά χειμωνιάτικα καί βάζη 
καλοκαιρινά πρό τής ώρας των :  Πρώτα τρώει 
κατσάδα, καί Ιπειτα κάθεται στο κρεββάτι ή- 
μέρες... Ά λλά  πρέπει νά είσαι κ’ ευχαριστη
μένη,διότι κάποτε παθαίνει καί πολύ  χειρότερα 
. . .  5Α ! πολύ Ιπικίνδυνα παιγνίδια αύτά ί  “Αν 
δέν Ιλθη ό ’Απρίλιος καί στρώσουν οί καιροί, 
καθόλου δέν πρέπει κανείς ναλαφρώνη· Καί δς 
ζεσταίνεται ολίγον. . .

"Ονειρον τής Ευχής καί ‘Ιω άννα  Δάρχ, ή 
κοινή έπιστολή σας μ’ εύχαρίστησεν ύπερβο
λικά, προπάντων διά τήν χαροποιάν ειδησιν 
τών άρραβώνων τής αγαπητής μας Γ λυκείας 
Ά ναμνήσεως. Εδχομαι καί στά δικά σας καί 
σάς παρακαλώ νά μοϋ φιλήσετε τήν Γ λνχε ΐαν  
Ά νάμνηα ιν  μέ τάς μητρικάςμου εύχάς.

Καί ή Παλλάς, δκως καί ό κ. Φαίδων, δέν
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εΐχε θέμα προχθές καί μοΰ έγραψε κολλά και 
διάφορα... άσχετα. ’Αλλά ποία είνε τ ά . .. σχε
τικά ; Δέν σας είπα. νά μοΐ γράφετε ο ,τ ι θέ
λετε ; Ό ταν εΐνε άπό τό χέρι σας, δλα μ’ εν
διαφέρουν, ό λα !

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ο Ν
[Ο Ο δ έ ν  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ο ν  έ ν χ ο ί ν ε τ α ι  ή  ά ν α ν ε σ δ τ α ι  & ν  

8έ ν  σ υ ν ο δ έ β ε τ α ι  t i r ó  τ ο δ  δ ι κ α ιώ μ α τ ο ς  ( φ ρ .  1 . )  Τ ά  
έ γ κ ρ ι - ν ό μ ε ν α  ή  ά ν α ν ε ο ό μ ε ν α  ( α ν θ ο ύ ν  μ έ χ ρ ι  τ η ς  30  
ΐ ί ο ε μ λ ρ ί ο υ  1 9 0 1 . " Ο σ α  o w o & s v o v M n  ά κ ί>  α ,  ó .- ífr  
κ ο υ ν  τ Ι ς  Α γ ό ρ ια ,  κ α ί  ό σ α  Α π ό  κ .  ε ί ζ  κ ο ρ ί τ σ ια ] .

Ν έα Ψ ε υ δ ώ ν υ μ α :  ‘Α κμάζονσα Ν εολαία, 
α (Α. Δ. αύτό εξέλεξα') Κ ϋμα  τον Β οοπό
ρου , α . (Σ. Σ . αύτό ήτο τό ώραιότερον IX- 
π ίζω  ότι θά μου γράφη» συχνά') iVajro^foov 
Β οναπάρτης, α . (Β . i?, ύποθ'έτω δτι αύτό θά 
προτιμάς,άφοΐ τό έγραψες πρώτον-) καί Σ ύν 
νεφο*  ίθϋ  Ό λ.ύμπον, α . (Γ . Δ. τ'ι δώρον ή 
θελες διά λύσεις τριών φυλλαδίων ; θά λάβης 
αν Ιξαχολουθήσης νά στέλλης κατά τούς όρους 
το3 Όδηγοδ, xal άν βραβευθής εις τόν Δ ια 
γωνισμόν των Λύσεων).

’.Aveyecóoets -ψευδωνύμων: Ριγολ.έττος, 
α. Κονροπάτκιν, «.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
)CIgôTeivcniv μάνον ο ΐ  έχοντα ς ψευδώνυμον 

Ισχϋο ν δ ιά  τ δ  ¿ το ςτο ΰ τΟ , » ς ό ^ τ ο ύ ς  έχ ο ν τα ς  ψβν- 
δ&ννμαν Ιοχΰον διά *εδ 2τος τοντο. Ποότά-
σ ε ις  μ«  Ο νό μ α τα , ί |  μ έ  ψ εν& ώ νυμ α  χ α τη $ γ η μ έ ν α , 
δ έν  δ η μ ο σ ιε ύ ο ν τα ι] ,

1ίΐ ι κ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ίπ ι& ν μ ο ϋ υ  v â v t a l -  
λ ά ξ ο υ ν  :  ή Ξανθή Κ ρηηχοπ ούλα  μέ τήν 
Λ ήθην, Ρ όδον  τής ‘Α νατολής, Κ όρην  τον  
Ο ΰρανοΰ καί Ζ ϊν α ν  — ό Ί νδ ιχός  Αωτάς μέ 
τήν Ζ ίναν, Φιλ^λεύθερον, Ζ ήτα  ή  "Ενοχις, 
Κ ίρχη ν  καί Ταπεινό» “Ι ο ν  — ό Ατρόμητος 
Λέων μέ τήν Δ οίχισααν τω ν Σ αλώ νω ν, Έ- 
σμεράλδαν, 'Ιδιότροπο* Ν εάνιδα καί 'Εστεμ
μένων Κ αλ ί.ο νή ν—τό “Αλυτον Α ίνιγμα μέ τό 
Κ ίτρ ινο  Ντόμινο, Β ασ ίλ ισσαν  τδ ν  ‘Âr&iar* 
καί ‘Ε θνομάρτυρα -— ή Ξ ανθή Μ ουαμέ μέ 
τόν Φ ρά-Διάβολον καί Σκέρτσο- — ό Ν ικη
φόρος Ο ίρανός  μέ τό Κ ίτρ ιν ο  Ν τόμ ινο, Λή
θ η ν , Δούκιαααν t /ον Σ αλώ νω ν, Ό νειροπό- 
Ι οί τής Δόξης καί ‘Α θάνατον Ε λλάδα - — ή 
’Α θάνατος 'Ελλάς μέ τόν ‘Α φρόν τ ο ΐ  Κ ύ
μ α το ς '— ή Ά ρχοντοπονλα τ&ν Αευχ&ν ‘Ο 
ρ ίω ν  μέ τόν ‘ΑμίμητοV Γελωτοποιόν, Σ κέρ 
τσο, Ψ ίί-ην τω ν Ζ φοιν  καέ "Α ψραν — τό 
'Ε λληνικόν Κλέος μέ τήν Λ ήθην  καί Α ιακοι- 
θ ε ΐααν  ’Α ρσακειάδα- — τό Μ αργαριταρένιο 
Δάκρυ μέ τό Ευτυχές Π αρελθόν, Ά γγελον  
τής Ε ιρήνης, Λ άζαρον καί Β α ρ ε λ ά κ ι—ό Λά- 
ζαρος  μέ τήν Ταλαντευομένην Ε λπ ίδα , "Αγ
γελον τής Ε ιρήνης, Ευτυχές Π αρελθόν, Μαρ
γαρ ιταρένιο  Δάκρυ καί Α ιθερίαν Ψ υ χ ή ν —τό 
Βαρελάκ ι μέ τό Ταπεινόν “Ιον ,

‘Η  Δ ιά π λ α σ ις  ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τοίις φίλους
της : Φ ιλόπατριν “Ε λληνα, ‘Α ργοναύτην (έ
στειλα·) -Ευτυχές Π αρελθόν (χαίρω πολύ ποΰ 
Ιγνωρίσβης μέ τήν Δ ιακριθεΙσαν ‘Α ρσακειάδα’ 
δέν Αμφιβάλλω ότι ¿διασκεδάσατε ).αμπρά εις 
τήν Καλλιθέαν) Μ ανροθαλ/χσσίτικα Δελφίνι, 
Μ όνωσιν (ή σΣφίγξ των Πάγων» περιέχεται 
εις τόν ΐόμον τοδ 1898, δ όποιος τιμαται φρ. 
3,50') Ν αυτόπαιδα τής Δόξης (κ’ ίγώ  έλχίζω 
ότι τοδ χρόνου θά κάμετε κάτι καλλίτερονιΐνε 
δυνατόν νά μή προοδεύσετε;) Κ ρνσόπτερον  
’Ε λπίδα (δηλαδή, χωρίς νά τό θέλης, προσέ
θεσες 2,000 ¿πιστολάς' πώ , πώ , τί φοβερά α 
προσεξία I φαντάσου αν έπρόκειτο περί λογα
ριασμού !) Χ ιονισμένην ‘Α μυγδαλιάν  (*’ έγώ 
έλπίςω ότι είςτό έξης Οά εΤσαι τακτική' | Είρ- 
κην  (έχει καλώς-) ί7(στ*ς-77ατ^ιίς (Ιστειλα') 
Μ αγεμένο *Α κρογιάλι, κτλ. κτλ.

Ε ις δ σ α ς  ¿πιστολάς ?λαδα μετά τήν 27 
Μ αρτίου θάπαντήσω εις τά προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Αί λύσεις δεχτα ι μέχρ ι τής 4  Μ αΐου
[ Ό  1 ό ο τ η :  τ ω ν  Ι ν σ α ο ιν ,  ¿ κ ι  τ ν ν  ο π ο ίο ν  5 έ ο ν  ν ά  

γ ς ά φ ο ισ ι  τ ά ς  λ ύ σ ε ις  τ ιο ν  ο ΐ  δ ια φ ω τ ιζ ό μ ε ν ο ι ,  
ποιίεΐιαι !ν τψ Γ^αψείψ μας εις φαχΐΧ- 

1ους, &ν έκαστος περιέχει 20 φνλλα 
M as τ ι μ α τ α ι  φ ρ ,  1  γ

2 2 4 . Α ίξ ίγ ρ ιφ ο ς .
’Α π' τά πολλά τά χάχαν»
Μοδ στράδωσε τό στόμα . . .
Νά κι’ άρθρο, Πάπας έπειτα, 
Γνωστός, αν δεν λανθάνω . . . 
lCa't έπειδή με είπατε 

“Η καί μέ λέτε άκίμα,
Βαθέως ΰποκλίνοιιαι 
Καί μία τούμπα κάνω.

Ε σ τάλη  ΐπ σ  τοΰ ’Α μίμητου Γ ελω τοπο ιο ί 
2 1 5 . Μ ε τα γ ρ α μ μ α τ ιο μ ό ς . 

Ρωμαίου Αϋτοκράτορος 
Έπηοα τά κεφάλι,
Κ ’ ενώ έκεΐνος έπρβπε 
Νά πέση φυσικώς,
Δέν ξέρω πώς κατώρθωσε 

'Έν άλλο ευθύς νά βάλη,
Καί νάναζήση , . εις τούς άγρού; 
Τοδ κόσμου ώς τροφός.

Έοιιίλη 6π0 το® Δραπέτου "Αγγέλου 
2 1 6 . Σ τ ο ιχ ε ιό χ ρ ιφ ο ς ■

’'Δν εις πρόθεβιν γνωστήν σου 
Δύο γράμματα προσθέσης 
Καί τόν τόνον μεταθέσης,
Βασιλέα ήπειρώτην 
ΙΙαρευΟύς θάποτιλέσης.

’ Εστάλη ΐπ ό  τ ο ί  Κοντορεβι-θούλη 
2 1 7 . Δ ογοσεα ίγνεον.

ΙΙοΤον γράμμα τ'άλφαδήτου 
■ Μελετά μέσ” ςτά τηγάνι,

Καί άπ’ τήν πολλή μελέτη.
Εύμορφο φαι μας κάνει ;

Εστάλη ΰπό  τη ς  ^Ελληνικής Φουστανέλλσς 
2 1 8 . Τ ρ ίγ ω ν ο ν  κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ικ ό ν .

1 2
2 3
3 4
4 2 
2 5 
δ

5

Ί ί  πρώτη λέξις είνι χημικόν στοιχιΐον.
Έοτάλη Από τοδ ’Ονείρου τής Πατρίδος 

3 1 9 . Μ α γ ικ ή  Ε Ικώ ν.
Ζητείται ή λύσις τής εν σελίδι 142 δημο- 

σιιυομένης Μαγικής Είκόνος. Τό κεκρυμμέ- 
νον πρόσωπον Οά ΓωγραφηΟή άπλώς επί τοδ 
λυσαχάοτου, ανευ περιγραφής.

220 . 'Ε ξαπλή Ά κροστιχ ίς .
Τά πρώτα γράμματα των ζητουμένων λέ

ξεων αποτελούν μέρος τής Κεφαλληνίας, τά 
δεύτερα έπίθετα, τά τρίτα περίφημον ποίημα 
τοΐ Βύρωνος, τά τέταρτα έπιρρημα χρόνου, 
τά πέμπτα θεάν καί τά έκτα έπίθετον :

1, Ένδοξο; νήσος 2, Έπίθετον- 3, Μην, 
4 ,  Π ρ ο φ ή τ η ς .

’Εστάλη ΐπό τοδ Κοτίνου Στεφάνου 
221. Φβενηενιάλεπον.

* * .  δξν-κτσΟ-θλς-πρδγμσ-χρ-τς-δλτστς
'Εστάλη ύπό τής Μαργαρίτας Στέφα

2 2 2 . Γ ρίφος.

εδ η ν

Y Y Y Y Y
Y
Y YY
Y
YYYYY

τις :QÛV
ον ον γ εϋρε

’Εστάλη ύπό τοΰ Λαζάρου 

Τ έλος  τ ο ΰ  10 I w  Δ ια γω ν ισ μ ό ν  
Ά π ά  τοΰ  ιτροσεχο ΐς φνϋλλοι» ά ρ χ ίζ ε ι  νέος

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ϊών Πνευματικών 'Ασκήσεων τοδ φΰλλου 11.
126. ΈσΟής (ές [s] Ρης.)—127. ’Ακαδημία 

(α, κδ, δΐ, μί, α .)— 123.Λόχος-λόφος,
129 . Α Ν Ε Μ Ω Ν Η  130. Τρ«μ Α 

Β Ρ Ο Υ  Τ Ό  S  8 ρ ί ί Χ *  ο0 Γ μ γ Τλ

Κ Α Ϊ Α Φ Α Σ  ί π Ϊ Δ Η Τ  γ Κ '

Π Α Ρ Α  Λ Ο Σ  μ - Α  ? τ  ( ι  Ρ "

Ι Ν Δ Ι Κ Ο Ν  f c AJ r  Τ ϊ ’Α Ν Α Ρ Χ Ο Σ  ΕγκέΛαδο Τ Τ -

Η Ρ Α Κ Λ Η Σ  T « ,  Α , , « » -

ΚορυΔαλάς, χ ίΐν , ΆβεσΣαλώμ')—132.Τοΐτο 
τό ξίφος ιίξύτατόν ¿στι ο άνήρ ανδρείος έχει. 
—133. Ό  επα ίτη ς  έ π α π ε ΐ (ο έπ’ ΐτη -e’  ¿π’ 
Ιτη.)

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΣ

[ ‘Η λέξις λεπτά 10, διά δ ΐ τσίις σννδρομητάς μας 
λεσίά 5 ,αόνον.Έλάχιστοε δρυς 10 λέξεις, δηλαδή και 
α ί άλιχώεεραΒ τών 10 πληρώνονται ώς νά ήοανίΰ.]

Γ ιατί δέν είσαι ταχτική εις τήν άνταπό- 
κρισιν, ΈαμεράίΑο. · Μήπως σ’ έκόλ- 

λησε τεμπελιά ό κύριος Β ωμός, που κάθεται 
τώρα κοντά σου ; Καί σύ, Β ω μέ, τά φόρ
τωσες τώρα ’ςτόν πετεινό ; Κρίμα ’ς τάς ψή
φους μας, δλα πήγαν ’ς τά χαμένα [ — Γλυ
κεία Ε λλάς. ‘Ε αρινή ‘Ε σπέρα. ( Σ .—113)

Σ τήν αγαπημένη μας Γ λνκε ϊαν ‘Δ νάμνησιν  
έγκάρδια συγχαρητήρια διά τούς ευ

τυχείς αρραβώνας της. — ¿ 'r e l ia  Π απαδο- 
πονλον , Χ ρυσή Έ ξάρχου. [Ζ ' .—114)

ξακολουθώ ανταλλαγήν γραμματοσήμων
  καθώς καί δελταρίων παντός είδους καί
πβντός κράτους. Διεύθυνσις : Mr Georges 
Doublidés, Brousse (T urqu ie d’ Asie)

(Z  .—116)

Α νταλλάσσω ταχυδρομικά δελτάρια, — 
Ευάγγελος X . Πολύχρονης. Σάμος — 

Βαθύ. (Ζ  .—116)

Τ ά ύπ ο δ ή μ α τα  Γ . Μ Ο Υ Γ Ε Ρ
είνε τά ανώτερα έλληνικά υποδήματα καί 
τά οίκονομικώτερα άναλόγως τής ποιότητος 
αυτών.—ΑΘΗΝΑΙ, ο δ ό ς  Σ τ α δ ίο υ ,  Θ 3.

Τ Ο Μ Ο Ι

Έ ϊ

Καταρτίσαντες πλήρεις σειράς των «Πανα- 
Οηναίων (1900-1906) πωλοΰμεν τούς περισ
σεύοντας τόμους εις τιμάς έκτάχτως ήλαττω- 
μένας.

Οί τόμοι 1ος, 2ος, 3ος, 4ος, 5ος, 6ος, 7ος, 
8ος, 9ος. ,11ος καί 12ος πωλοΰνται πρός 
δραχ. ή φρ, ΔΥΟ έκαστος.

Ό  τόμος 10ος, έκ τοΰ όποιου δέν περισ
σεύουν άντίτυπα, πωλείται μόνον μέ ολό
κληρον τήν σειράν πρός δρ. 28, ήτοι ολόκλη
ρος ή σειρά δ^.ή φρ. 50.

Διά κάθε τομον προσθέτομε-/ εις τάς άνω 
τιμά; 50 λεπτά διά τας ¿παρνίας καί 1 φράγ- 
κον διά τό ¿ξωτερικόν ταχυδρομικά.

Μετά τήν έξάντλησιν τών περισσευόντων 
τόμων, α ί όλίγαι ύπολειπόμεναι σιιραί τών 
σΐΐαναθηναίων» θά πωλοΰνται ιίς  τήν άρχι- 
κήν των τιμήν δραχ. 150.

Αί παραγγελίαι στέλλονται πρός τήν Δ ιίύ - 
θυνσιν τών αΙΙαναθηναίων», όδος Άριστοτέ- 
λους 35 ’Αθήνας, καί προπληρώνονται.

Ή  Διεύθυνσις τών ·Παναΰ'ηναίων»

Τυρζογραφειον 7Τ, Λ . 1ΙΕΤΡΑΚΟ Σ  'Οδός Σ οφοκλέονς άρι-θ. 9 .  —- ¿ r o a  ΙΙάεεπον .


